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Disposable Adhesive Surface

Electrodes

Instructions for use

Elettrodi Adesivi di Superficie
Monouso

Istruzioni per I'uso

Jednorazowe elektrody przylepne POLSKI

Przeznaczenie

Jednorazowe elektrody przylepne przeznaczone sa do
uzytku z urzadzeniami elektromedycznymi do rejestrowania
i/lub stymulacji elektrycznej.

Disposable Adhesive Surface ENGLISH

Electrodes

Intended use

Disposable Adhesive Surface Electrodes are intended
for use along with electromedical devices for the
recording and /or the electrical stimulation.

Elettrodi Adesivi di Superficie ITALIANO

Monouso

Destinazione d’uso

Gli elettrodi adesivi sono destinati per I'uso congiunto
con dispositivi elettromedicali per la registrazione e/o
per la stimolazione elettrica.

Instructions for use

@ Before placing the electrode, clean and degrease
the skin on the area of the electrode placement
scrubbing it gently with a skin prep creme, in order
to reduce the skin impedance.

@ Clean the patient's skin with a damp cotton ball.

@ Remove the transparent backing from the
electrode and place the electrode on the prepared
area.

@ To assure good contact apply pressure in the
center of the electrode and move to the edges.
(5) At the end of the exam remove the electrode by

pulling directly on it.

Waste Disposal
Waste coming from hospitals must be disposed of in
accordance with regulations in force.

A Warnings

o The electrodes are non-sterile and for single patient
only.

® Do not pull on the cable, when electrode is applied.

o Clean any remaining of gel with damp cotton ball.

e Discard Electrodes after use to avoid any cross-
contamination.

C E Complies with the Regulation (EU)
2017/745

In the United State, Federal law restricts

Istruzioni per l'uso

@ Prima di posizionare I'elettrodo, pulire e sgrassare
la pelle in corrispondenza dell’area in cui si vuole
posizionare I'elettrodo esfoliandola
delicatamente con una pasta abrasiva per ridurre
I'impedenza cutanea.

@ Pulire la pelle del paziente con un batuffolo umido

di cotone.
@ Rimuovere il supporto trasparente dall'elettrodo e
posizionare I'elettrodo nell’area

precedentemente preparata.

(@) Per assicurare un buon contatto applicare una
leggera pressione nel centro dell'elettrodo e
successivamente spostarsi verso i bordi.

(5) Terminato  I'esame  rimuovere  I'elettrodo
afferrandolo dai bordi.

Electrodos de superficie ESPANOL

adhesivos y desechables

Uso previsto

Los electrodos adhesivos de superficie estdn
pensados para utilizarse con otros productos
sanitarios, como los dispositivos electromédicos, con
fines de registro y/o de estimulacion eléctrica.

Electrodes de surface
autocollantes a usage unique

FRANCAIS

Utilisation

Les électrodes de surface autocollantes sont
destinées a étre utilisées avec des appareils
électromédicaux pour l'enregistrement et/ou la
stimulation électrique.

Einmal-Klebe- DEUTSCH

Oberflachenelektroden

Verwendungszweck
Einweg-Oberflachen Klebeelektroden sind fur die
Verwendung mit elektromedizinischen Geraten fir
die Aufzeichnung und/oder die elektrische
Stimulation bestimmt.

Elétrodos adesivos de PORTUGUES

superficie descartaveis

Utilizagao prevista
Os elétrodos adesivos de superficie descartaveis sdo
indicados para utilizagdo com equipamento
eletromédico para efeitos de registo e/ou
estimulagdo elétrica.

Instrucciones de uso

@ Antes de colocar el electrodo, limpie y elimine la
grasa de la zona de la piel donde vaya a colocar el
electrodo. Apligue suavemente una crema
abrasiva para reducir la impedancia de esa zona
de piel.

@ Limpie la piel del paciente con algodén humedo.

@Retire la pelicula transparente que protege el
electrodo y coléquelo en la zona de piel ya
preparada.

(@) Para garantizar un buen contacto, presione el
electrodo, empezando por centro y luego
desplazandose hacia los bordes.

@AI final del examen, retire el electrodo tirando
directamente de él.

Instructions d’utilisation

@ Avant de mettre I'électrode en place, nettoyer et
dégraisser la peau de la zone de mise en place de
I'électrode en la frottant délicatement avec pate
de préparation cutanée, afin de réduire
I'impédance cutanée.

@ Nettoyer la peau du patient avec un tampon de
coton humide.

@ Retirer la pellicule transparente de I'électrode et
placer I'électrode sur la zone préparée.

@ Afin d’assurer un bon contact, exercer une
pression du centre de I'électrode vers les bords.

@ Ala fin de 'examen, retirer I'électrode en la tirant
directement.

Smaltimento
Effettuare lo smaltimento del dispositivo come rifiuto
sanitario secondo le norme vigenti.

Eliminacion de residuos
Los residuos procedentes de hospitales deben
desecharse conforme a la normativa vigente.

Elimination des déchets
Les déchets hospitaliers doivent étre éliminés selon
les lois en vigueur.

Gebrauchsanweisung

@ Reinigen und entfetten Sie vor dem Anbringen der
Elektrode die Haut im  Bereich der
Elektrodenplatzierung durch sanftes Abreiben mit
einer Hautvorbereitungscreme, um die
Hautimpedanz zu verringern.

@ Saubern Sie die Haut mit einem Reinigungspad.

(3) Entfernen Sie die transparente Schutzfolie von der
Elektrode und legen Sie die Elektrode auf die
vorbereitete Flache.

@ Um einen guten Kontakt zu gewdbhrleisten,
driicken Sie die Elektrode fest an und streichen Sie
die Klebefliche von der Mitte zum Rand der
Elektrode.

@ Nach der Anwendung entfernen Sie die Elektrode,
indem Sie direkt an dieser ziehen.

A Avvertenze

o Gli elettrodi non sono sterili e sono mono pazienti e
monouso.

* Non tirare I'elettrodo dal cavo quando € applicato.

o Eliminare eventuali residui di gel con un batuffolo di
cotone umido.

o Gettare gli elettrodi dopo I'uso per evitare qualsiasi
contaminazione crociata tra i vari pazienti ed

this device to sale by or on the order of a operatori.
physician practitioner.
Catalogue number c € Conforme al Regolamento (UE) 2017/745
Negli Stati Uniti, la legge federale limita
Lot number la vendita del dispositivo o su
prescrizione di un professionista medico.
Medical Device Codice prodotto
Unique device identifier Numero di lotto
® single use only Dispositivo Medico
e Identificativo unico del dispositivo (UDI)
ANy Keep away from heat

Temperature limitation

Expire by

Consult instruction for use

Non riutilizzabile

| @

1,
¥

Tenere lontano dalle fonti di calore

Limiti di temperatura

Data di scadenza

Manufacturer
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AvaAwoipa autokOAAnTa EAAHNIKA

nAekTpOdIa emIPAvEINg

Mpoopifopevn xpiion

Ta avohwolya  autokOMnTa  nAekTpddia  em@aveiag
Tpoopigovtal yia XpAan padi Pe NAEKTPOIOTPIKEG GUOKEUEG
yia Karaypagr kai/f) NAEKTPIKA diéyepan.

Instrukcja uzytkowania

(D) Przed zalozeniem elektrody nalezy oczyscié i odtiuscic
skore w miejscu, w ktérym ma ona zosta¢ umieszczona,
przecierajac jq delikatnie specjalnym kremem, aby
zmniejszy¢ impedancije skory.

(2) Oczysci¢ skore pacjenta wilgotnym wacikiem.

(3) Usunaé przezroczysta folie z tylnej czesci elektrody
i umiesci¢ ja na przygotowanej skorze.

(@) Aby elektroda dobrze przylegata do skéry, docisnaé ja
na $rodku i wygtadzi¢ w kierunku krawedzi.

(B®)Po  zakoficzeniu badania  usuna¢
bezpo$rednio za nig pociagajac.

elektrode,

Utylizacja odpadéw
Odpady pochodzace ze szpitali nalezy utylizowa¢ zgodnie
z obowigzujacymi przepisami.

05nyieg xpfiong
Mpiv amé v TomoBétnan Tou nAektpodiou, kabapioTe
kal omoAmavere  To  Oépua OV TEPIOXH NG
ToTmobETNONG TOU NAeKTpOdiou, TPiBoVTAG To aTaAd pe
pio Kpépa TTpoETOINATiag GEPUATOG, TIPOKEINEVOU Va
pelwBei n avtioTaon Tou dépparog.

(2) KaBapioTe 1o Séppa Tou acBevols e éva Bpeyuévo
ToAUTTIO BapBaKOG.

(3) AgaipéaTe To BIAYAVEC UTTOOTEWHA ATIG TO NAEKTPABIO
Kal TOTTOBETATTE TO NAEKTPODIO OTNV TTPOETOINATHEVN
TIEPIOXH.

(@ TNa va dlacahioTei kaf €magr, ackAGTe Triean aTo
KEVTPO TOU NAEKTPOBIOU Kall PETAKIVNBEITE OTIG AKPEG.
(5)Z10 TEAOg TG EEETOONG AQQIPEGTE TO NAEKTPABIO

TpaBwvTag To ameuBeiag.

Consultare le istruzioni per 'uso

Fabbricante
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Zelfklevende opperviakte- NEDERLANDS
elektroden voor eenmalig

gebruik

Beoogd gebruik

Zelfklevende oppervlakte-elektroden voor eenmalig
gebruik  zijn  bedoeld voor gebruik met
elektromedische apparatuur voor registratie en/of
elektrische stimulatie.

A Advertencias

e Los electrodos se suministran en estado no estéril y
son desechables.

o No tirar del cable una vez aplicado el electrodo.

e Limpie cualquier resto de gel con algoddén
humedecido.

e Una vez usados los electrodos, deséchelos para
evitar la contaminacién cruzada.

A Avertissements

e Ces électrodes ne sont pas stériles et elles sont
congues pour étre utilisées sur un seul patient.

e Ne pas tirer sur le cable lorsque I'électrode est
appliquée.

o Nettoyer tout résidu de gel avec un tampon de
coton humide.

o Eliminer les électrodes apres utilisation afin d’éviter
toute contamination croisée.

c € Cumple con el Reglamento (UE)
2017/745

c € Conforme au Réglement (UE) 2017/745

Las leyes federales de los Estados Unidos
permiten la venta de este dispositivo
exclusivamente a médicos o por
prescripcion facultativa.

Referencia

Numero de lote

Producto sanitario

Identificador tnico de dispositivo (UDI)

Para un solo uso

Mantener alejado del calor

Limitacion de la temperatura

Fecha de caducidad

Consulte las instrucciones de uso
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Fabricante

Enektpoam ¢ apxe3uBHa BBIITAPCKA
NOBBLPXHOCT 3a eHOKPaTHa

ynotpeba

MpeaHa3HayeHue

EnektpoguTte C apxeavBHa MOBbPXHOCT 3a eAHOKpaTHa
ynotpeba ca  npegHasHauenn 3a  ynotpeba ¢
€neKkTpoMeanLHCKO oﬁopquaHe 3a 3anuceaHe uwnu 3a
ereKTpuyecka cTuMynaums.

Entsorgung
Abfalle aus Krankenhdusern miissen gemaR den
geltenden Vorschriften entsorgt werden.

& Warnhinweise

o Die Elektroden sind nicht steril und diirfen nur an
einem Patienten angewendet werden.

o Bei eingesetzter Elektrode nicht am Kabel ziehen.

e Entfernen Sie eventuelle Gelriickstdnde mit einem
feuchten Wattebausch.

e Entsorgen Sie die Elektroden nach Gebrauch, um
eine Kreuzkontamination zu vermeiden.

Instrugdes de uso

@Antes de aplicar o elétrodo, limpar e eliminar a
gordura da pele na area de aplicagdo do elétrodo,
esfregando suavemente com um creme de
preparagdo pele, para reduzir a impedancia da
pele.

@Limpar a pele do paciente com um pedago de
algoddo umido.

@ Retirar a pelicula transparente do elétrodo e
colocé-lo na area preparada.

(4) Para assegurar um bom contacto, aplicar press3o
no centro do elétrodo e passar para as bordas.
@Apés o exame remover o elétrodo, puxando-o

diretamente.

Eliminagdo
O lixo hospitalar deve ser eliminado de acordo com os
regulamentos em vigor.

A Avisos

® Os elétrodos ndo sdo esterilizados e destinam-se a
um Unico paciente.

Ndo puxe pelo cabo quando o elétrodo estiver
aplicado.

Limpar o excesso de gel com um pedago de algodao
umido.

Eliminar os elétrodos apds a utilizagdo para evitar a
contaminagdo cruzada.

Em conformidade com a

c € Regulamentagdo
(UE) 2017/745

c E Entspricht der Verordnung (EU)
Aux Etats-Unis, la loi fédérale limite la 2017/745
vente de ce dispositif aux médecins ou In den Vereinigten Staaten darf dieses
sur prescription médicale. Geréat nach Bundesrecht nur von einem
Référence Arzt oder auf dessen Anordnung verkauft
werden.
Numéro de lot Katalog-Nummer
ispositif médica LoT ot Nummer
Dispositif médical Lot N
Identifiant unique du dispositif (UDI) Medizinprodukt
® Usage unique exclusivement Einmalige Produktkennung (UDI)
Sy
j:¢\\ Tenir éloigné de la chaleur ® Nur zum einmaligen Gebrauch
Sl
Limites de température Ny Vor Hitze fernhalten

Date de péremption

Temperaturgrenzen

Consulter les instructions d’utilisation

Ablaufdatum

Fabricant
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Schauen Sie in die Anleitung

Jednokratne samoljepive HRVATSKI

povrsinske elektrode

Namjena

Jednokratne samoljepive povrsinske elektrode namijenjene
su za uporabu s elektriénim medicinskim uredajima za
snimanje i/ili elektriénu stimulaciju.

Hersteller
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Jednorazové adhezivni ESTINA

povrchové elektrody
Zamyslené pouziti
Jednorazové adhezivni povrchové elektrody jsou uréeny k

pouziti spolu s elektrolékafskymi zafizenimi pro zéznam
a/nebo elektrickou stimulaci.

/N Ostrzezenia

o Elektrody sa produktem niesterylnym, przeznaczonym
tylko dla jednego pacjenta.

e Nie pociggat za przewod, gdy elektroda jest
przymocowana.

o Pozostatosci zelu usunaé za pomoca wilgotnego wacika.

o Wyrzuci¢  elektrody po uzyciu, aby uniknaé
zanieczyszczenia krzyzowego.
c € Produkt zgodny z rozporzadzeniem
(UE) 2017/745

Prawo federalne w Stanach Zjednoczonych

zezwala na sprzedaz wyrobu wytacznie przez
lub na zlecenie lekarza.
Numer katalogowy
Numer serii
Wyréb medyczny
Niepowtarzalny kod identyfikacyjny wyrobu (UDI)
® Do uzytku jednorazowego
S z ST
AN Trzymacé z dala od Zrodet ciepta

Ograniczenie temperatury

Termin waznosci

Zapozna¢ sie z instrukcjg uzytkowania

Producent
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Améppiyn amofARTwWV
Ta améBAnTa TTOU TTPOEPYOVTAI OTTO VOOOKOMEID TTPETTEN VAl
QaTTOPPITITOVTAI CUNPWVA PE TOUG ITXUOVTEG KAVOVIOHOUS.

Gebruiksaanwijzing

(D Reinig en ontvet de huid in het gebied van de
elektrodeplaatsing door de huid voorzichtig te
scrubben met een huidpreparatiecreme, om de
impedantie van de huid te verlagen.

@Reinig de huid van de patiént met een vochtig
watje.

(3) Trek de transparante folie van de elektrode en
plaats de elektrode op het geprepareerde gebied.

(@) Druk in het midden van de elektrode en beweeg
naar de randen om een goed contact met de huid
te verzekeren.

@Verwijder de elektrode na afloop van het
onderzoek door hem rechtstreeks van de huid te
trekken.

A Mpoeidotroinoeig

o Ta nAekTpddia gival Un aTTooTEIPWLEVA Kal yia Xprion o€
évav pévo aaBeviy.

e Mnv T1paBare 10 KOoAWwdIO, dtav  TO  nAekTpOdIO
€QapuoleTal.

o Kabapiote TuxOv umoAeippara T1ZeA pe éva Bpeypévo
ToAUTTIO BApBaKOG.

o ATroppiyTe Ta NAEKTPADIO PETG TN XPHAON TTPOG ATTOPUYH
TUXOV B100TAUPOUKEVNG MOAUVANG.

C € ZUPLOPPWVETAI PE TOV KAVOVIOPO
(EE) 2017/745
211 Hvwpéveg MoAiteieg, 0 opoaTmovdiakog

VOUOG TIEPIOPICEl TV TTWANGN TNG CUOKEUNG
autrg amé 1aTP6 1 KATOTIV EVIOARG 1aTPOU.
Ap16uég katardyou
Ap1Buog TapTidag
laTpIki) Guokeun
MoVaBIKS QVaYVLPITIKG IaTpoTexvoAoyIkod Trpaievro (UDI)
® Mévo yia pia xprion
/::\f(\ Na guAdoaoetal pakpid amoé BepudTnta
Meplopiopdg Beppokpaaiag
Aign éwg

YupBouAeuTEITE TIG 0BNYiES XPATNG

E 5[0~

KaraokeuaoTrig

Afvalverwerking
Ziekenhuisafval moet worden afgevoerd volgens de
geldende voorschriften.

A Waarschuwingen

e De elektroden zijn niet-steriel en uitsluitend
bedoeld voor gebruik bij één patiént.

e Trek niet aan de kabel van de elektrode wanneer
deze is aangebracht.

® Veeg gelresten weg met een vochtig watje.

e Gooi elektroden na gebruik weg om
kruisbesmetting te voorkomen.

C E Voldoet aan Verordening (EU) 2017/745

Volgens federale wetgeving in de
Verenigde Staten mag dit hulpmiddel
alleen worden verkocht door of op
voorschrift van een arts.
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Catalogusnummer

Lotnummer

Medisch hulpmiddel

Unieke identificatie van het hulpmiddel (UDI)

Voor eenmalig gebruik

Verwijderd houden van warmte

Temperatuurbeperking

Vervaldatum

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
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Fabrikant

WHcTpykumm 3a ynotpeba

(DMpean nocTassHe Ha enekTpoja nouncteTe
obesmacnerte koxata B yyacTbka, B KolTo ue ce
NnoCTaBsA enekTpoabT, KAaTO BHUMATENHO A U3TbpKaTe C
Kpem 3a MOAroToBKa Ha Koxafa, 3a da Ce Hamanu
MUMNeaaHChT Ha KoxaTa.

(2) MoumcTeTe KoXaTa Ha NaUMEHTa C BMaxeH namyyeH
TaMMOH.

(3) OtcTpaHeTe npospadHata NOANOXka Ha rbpba Ha
€ereKTpoaa 1 NocTaBeTe enexkTposa BbpXy NOAroTBEHUS
Y4aCTbK.

() 3a pa ocurypuTe QOGP KOHTAKT, NPUNOKETE HATUCK B
LieHTbpa Ha eNnekTpoaa W NPOAbIKETE KbM pbboBETE.

(5)B kpas Ha npernega oOTCTpaHeTe enekTpoaa, Kato ro
ApbrHeTe.

M3XB'pr1ﬂHe Ha oTnagbun
OtnagbuuTe oT GonHuuuTe TpsibBa Aa GbaaT U3XBLPMSAHU
B CbOTBETCTBME C f|e/iCTBALYMTE Pa3nopesndu.

A MpeaynpexneHus

o EneTpoauTe He ca CTEpUIHM 1 Ca NpeiHa3HaYeHn camo
3a eANH NaLeHT.

o He abpnaitte kabena, korato e NpunoxeH enekTpos.

o MouncTeTe OCTaTbYHMSA Ten ¢ MOKbP NaMy4eH TaMmmMoH.

o /I3xBbpnsitTe enektpopute cned ynotpeba, 3a fAa
n3berHeTe KpbCTOCaHa KOHTaMUHALWS.

C € B cromercraue c Pernavent (EC) 2017/745

B CveaunHeruTe wwWatv denepanHoTo

3aKOHOA1aTeNCTBO OrpaHMyaBa ToBa n3fenue
3a npoax6a OT Mnu No 3asiBka Ha nexap.
KatanoxeH Homep
[LoT] Homep Ha naptuaa
MeauumHcko naaenve
YhvkaneH uaexTudmkatop Ha wanenmsta (UDI)
® Camo 3a eaHokpatHa ynotpeba
b
N Ma3eTe OT TONMMHA

OrpaHuyetue 3a Temneparypara

Cpok Ha rogHocT

KoHcynTupaiite ce ¢ MHCTpYKLuKTE 3a
ynotpe6a

L o~

IMpoussoauTten

Upute za uporabu

(D Prije postavljanja elektrode ogistite i odmastite kozu na
podrucju postavljanja elektrode tako da je njezno istrljate
kremom za njegu koze kako biste smanjili impedanciju
koze.

(2) Ocistite pacijentovu kozu naviazenim smotuljkom vate.

(3) UKlonite prozimu pozadinu s elektrode pa postavite
elektrodu na pripremljeno podrugje.

(@) Kako biste osigurali dobar kontakt, pritisnite srediste
elektrode i pomicite pritisak prema rubovima.

(5) Na kraju pregleda uklonite elektrodu tako da je uhvatite
i povucete.

Zbrinjavanje otpada
Bolnicki otpad valja zbrinuti u skladu s propisima koji su na
snazi.

A Upozorenja

o Elektrode nisu sterilne i namijenjene su za uporabu samo
na jednom pacijentu.

o Ne povlaite za kabel dok se elektroda upotrebljava.

o Sve ostatke gela oistite navlazenim smotuljkom vate.

o Nakon uporabe zbrinite elektrode kako biste sprijecili
unakrsnu kontaminaciju.

C€  Uskadus Uredbom (EU) br. 2017/745

U Sjedinjenim Americkim Drzavama saveznim

je zakonom propisano da ovaj proizvod smije
prodavati samo lijecnik ili se smije prodavati
po njegovu nalogu.
Katalogki broj
LoT LOT
Medicinski proizvod
Jedinstvena identifikacija proizvoda (UDI)
® Samo za jednokratnu uporabu
i Zastitite od topline.

Temperaturno ogranicenje

Rok valjanosti

Prougite upute za uporabu

Proizvodaé

E 5[0~

Navod k pouziti

(D) Pred umisténim elektrody ocistéte a odmastéte pokozku
v oblasti umisténi elektrody a jemné ji odrhnéte krémem
na pripravu pokozky, abyste snizili impedanci pokozky.

(2) Otistéte pokozku pacienta vihkym vatovym tamponem.

(3) Odstrafite prahlednou podkladovou vrstvu z elektrody a
umistéte elektrodu na pfipravenou oblast.

(@) Pro zajigténi dobrého kontaktu vyvifite tlak na stfed
elektrody a pohybuijte smérem k okrajum.

(5)Na konci vySetfeni odstrarite elektrodu tak, Ze za ni
pfimo zatahnete.

Nakladani s odpady
Odpad pochazejici z nemocnic musi byt likvidovan v
souladu s platnymi predpisy.

i Varovani

o Elektrody jsou nesterilni a uréené pouze pro jediného
pacienta.

» Netahejte za kabel, kdyZ je zavedena elektroda.

o Veskeré zbytky gelu ocistéte vihkym vatovym tamponem.

o Po pouziti elektrody zlikvidujte, abyste zabranili kfizové
kontaminaci.

C € Je v souladu s nafizenim (EU) 2017/745

Ve Spojenych statech federalni zakon
omezuje prodej tohoto prostredku na
praktického Iékare nebo na jeho objednavku.

2
4

Katalogové €islo

Cislo 8arze

Zdravotnicky prostredek

Jedine¢ny identifikator prostfedku (UDI)

Pouze pro jednorazové pouziti

Chrarite pfed teplem

Omezeni teploty

Pouzitelné do

Prostuduijte si navod k pouziti

L Sra~%a E 8 @ [

Viyrobce

Nos Estados Unidos da América, a

legislagdo Federal limita a venda deste
dispositivo mediante prescricdo médica.
Cédigo do produto
Numero de lote
Dispositivo médico
Identificativo tnico do dispositivo (UDI)
® Utilizagdo Unica
e
jg\‘ Manter longe de fontes de calor

Limites de temperatura

Data de validade

Consultar as instrugdes de uso

E o0~

Fabricante

Elektroder med klaebende DANSK

overflade til engangsbrug

Tilsigtet anvendelse

Elektroderne  med  kleebende overflade til
engangsbrug er beregnet til brug sammen med
elektromedicinske udstyr til optagelse og/eller
elektrisk stimulering.
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Uhekordselt kasutatavad EESTI KEEL

kleepelektroodid

Sihtotstarve

Uhekordsed kleepuvad pindelektroodid on ette
nahtud kasutamiseks koos elektromeditsiiniliste
seadmetega, et salvestada ja/vdi edastada
elektristimulatsiooni.

Brugsanvisning

@Inden du placerer elektroden, skal du rense og
affedte huden pa omradet, hvor elektroden
placeres, ved forsigtigt at skrubbe den med en
hudklarggringscreme for at reducere
hudimpedansen.

@ Renggr patientens hud med en fugtig vatrondel.

@ Fjern den gennemsigtige film pa bagsiden af
elektroden og placer elektroden pa det klargjorte
omrade.

@ For at sikre god kontakt skal du trykke pa midten
af elektroden og ud mod kanterne.

(5 Fjern  elektroden ved afslutningen  af
undersggelsen ved at traekke direkte i den.

Bortskaffelse af affald
Affald  fra  hospitaler ~skal  bortskaffes i
overensstemmelse med gaeldende regler.

A Advarsler

o Elektroderne er ikke-sterile og kun til brug pa en
enkelt patient.

o Traek ikke | kablet, nér elektroden er i brug.

e Tgr eventuelle rester af gel af med en fugtig
vatrondel.

e Kassér elektroderne efter brug for at undga
krydskontaminering.

c € Overholder forordning (EU) 2017/745

I henhold til den amerikanske fgderale
lovgivning ma dette udstyr kun szelges af,
eller efter ordre fra en laege.

Katalognummer

Partinummer

Medicinsk udstyr

Unik udstyrsidentifikation (UDI)

Kun til engangsbrug

Skal holdes vaek fra varme

Temperaturbegraensning

UdlIgbsdato

Se brugsanvisningen
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Producent

Kasutusjuhised

@Véhendamaks naha elektritakistust, puhastage
enne elektroodi paigaldamist vastavat kohta nahal
ja eemaldage sellelt rasu, hodrudes seda ornalt
puhastava kreemiga.

(2) Puhastage patsiendi nahk niiske vatitupsuga.

@ Eemaldage elektroodilt labipaistev kaitsekile ning
pange elektrood ettevalmistatud kohta.

@ Hea kontakti saamiseks vajutage sormedega
elektroodi keskkohale ja liikuge edasi servade
poole.

@Eemaldage uuringu |6pus elektrood, see naha
kiiljest ara tdmmates.

Jadtmete utiliseerimine
Haiglajaatmed tuleb utiliseerida
kohaselt.

kehtiva korra

A Hoiatused

o Elektroodid on mittesteriilsed ja kasutamiseks vaid
Uhel patsiendil.

o Arge  t8mmake
paigaldatud.

e Puhastage geeli jaagid niiske vatitupsuga.

e Utiliseerige elektroodid pdrast kasutamist, et
valtida ristsaastumist.

kaablist, kui elektrood on

C E Vastab maaruse (EL) 2017/745 nduetele

Ameerika Uhendriikide féderaalseadus

lubab seda seadet miiiia vaid arstile v3i
arsti tellimusel.

Katalooginumber
LoT Partiinumber
Meditsiiniline seade

Kordumatu identifitseerimistunnus (UDI)

® Ainult Ghekordseks kasutamiseks
Sl

raN Hoida kuumuse eest

Temperatuuripiirang

Aegumiskuupdev

Lugege kasutusjuhendit

E 0~

Tootja



http://www.spesmedica.com/

Kertakayttoiset itseliimautuvat SUOMI

pintaelektrodit

Kayttotarkoitus

Kertakayttoiset itseliimautuvat pintaelektrodit on
tarkoitettu kaytettavaksi
sahkodiagnostiikkalaitteiden kanssa  tallentamista
ja/tai sdhkostimulaatiota varten.

Kadyttoohjeet

@ Ennen elektrodin laittamista, puhdista elektrodin
asetusalueen iho ja poista siltd rasva hankaamalla
sitd varovasti ihon kuorintavoiteella, jotta
alennetaan ihon impedanssia.

@ Puhdista potilaan iho kostealla vanupallolla.

@Poista lapikuultava vahvike elektrodista ja laita
elektrodi valmistellulle alueelle.

@ Varmista hyva kosketus painamalla kevyesti
elektrodin keskelle siirtyen sitten reunoja kohti.

@ Tutkimuksen lopuksi poista elektrodi vetamalla
sitd suoraan.

Jatteiden kasittely
Havita sairaalajatteena voimassa olevien maaraysten
mukaisesti.

A Varoitukset

o Elektrodit ovat ei-steriilejd, kertakayttoisia ja
tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

o Al3 vedd johdosta, kun elektrodi on kaytéssa.

e Puhdista jéljelle jaava geeli kostealla vanupallolla.

o Havita elektrodit kayton jalkeen
ristikontaminaation estamiseksi.
c € Tayttaa asetuksen (EU) 2017/745

vaatimukset
Yhdysvalloissa liittovaltion laki rajoittaa

tédman laitteen myynti3, tai se sallitaan
vain lddkarin maarayksesta.

Tuotteen koodi
Erdnumero
L&akinnallinen laite
Yksilollinen laitetunniste (UDI)

® Vain kertakayttéinen

e .

jg\‘ Suojaa lammolta

Lampatilarajat

Viimeinen kadyttéajankohta

Lue kdyttoohjeet

E 0~

Valmistaja

Lepilne povrsinske elektrode SLOVENSKO

za enkratno uporabo

Predvidena uporaba

Lepilne povrsinske elektrode za enkratno uporabo so
namenjene uporabi skupaj z elektromedicinskimi napravami
za beleZenje in/ali elektriéno stimulacijo.

Navodila za uporabo

(D Pred namestitvijo elektrode ogistite in razmastite kozo
na mestu namestitve elektrode ter jo nezno zdrgnite s
kremo za pripravo koZe, da zmanj$ate impedanco koze.

(2) Bolnikovo kozo ogistite z vazno vato.

(3) Odstranite prozomo podlago z elektrode in namestite
elektrodo na pripravljeno obmogje.

(@) Za zagotovitev dobrega stika pritisnite na sredino
elektrode in pritiskajte proti robu.

(5)Na koncu pregleda odstranite elektrodo tako, da jo
neposredno potegnete dol.

Egyszer hasznalatos 6ntapado MAGYAR

feliileti elektroda

Rendeltetésszerii hasznalat

Az egyszer haszndlatos Ontapado fellileti elektrodakat
elektronikus orvosi eszkdzokkel egyiitt kell hasznalni
regisztralashoz és/vagy elektromos stimulalashoz.

Hasznalati utasitas

(D Az elektroda felhelyezése elétt tisztitsa meg és
zsirtalanitsa a bért az elektroda felhelyezésének
terlletén. Finoman dorzsélje be béreldkészitd krémmel,
hogy csékkentse a bdr impedanciajat.

(2) Térolje le a beteg bérét nedves vattagolyoval.

(3) Tavolitsa el az elektrodarsl az atlatszo hatlapot, és
helyezze az elektrodat az eldkészitett teriiletre.

(%) A megfeleld érintkezés garantalasa érdekében nyomja
meg az elektroda kdzepét, és simitsa ki a szélei felé.
(5) A vizsgalat végén kozvetleniil lehtzva tavolitsa el az

elektrodat.

Hulladékkezelés
A korhazi hulladékokat a hatalyos eléirasoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani.

I\ Figyelmeztetések

o Az elektrodak nem sterilek, és csak egy betegnél
hasznélhatok.

o Ne hlzza meg a kabelt, amikor az elektroda fel van
helyezve.

o A gél maradékat nedves vattagolyoval tisztitsa le.

o A hasznélatot kovetden dobja ki az elektrodakat, hogy
elkeriilje a keresztszennyezddést.

C €  Teliesitiaz (EU) 2017/745 rendelet elsirsait

Az Egyesiilt Allamokban a szdvetségi
torvények szerint az eszkézt csak orvos altal
vagy orvosi rendelvényre lehet értékesiteni.

Kataldgusszam

Tételszam

Orvostechnikai eszkéz

Egyedi eszkdzazonosito (UDI)

Egyszer hasznalatos

Héforrasoktol tavol tartando

Hoémérséklet korlatozas

Lejarati id6

Lasd a hasznalati utasitast
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Gyarto

Sjalvhaftande engangs SVENSKA

ytelektroder

Avsedd anvandning

Sjalvhaftande engangs ytelektroder &r avsedda att
anvandas med elektromedicinsk utrustning for
registrering och/eller elektrisk stimulering.

Odstranjevanje odpadkov
Odpadke, ki prihajajo iz bolnisnic, je treba odstraniti v skladu
z veljavnimi predpisi.

Anvéndningsinstruktioner

(D Innan elektroden placeras ska hudomradet for
elektrodplaceringen rengoéras och avfettas genom
att huden skrubbas forsiktigt med en gnuggsalva
for att minska hudens impedans.

@ Rengor patientens hud med en
bomullstuss.

@ Ta bort det genomskinliga skyddet fran elektroden
och placera elektroden pa det férberedda
omradet.

@Sékerstéll god kontakt genom att trycka mitt pa
elektroden och dérefter ut mot kanterna.

@Dra i sjdlva elektroden for att avlagsna den nar
undersékningen &r klar.

fuktad

A Opozorila

o Elektrode niso sterilne in so namenjene samo za enega
bolnika.

o Ne vlecite za kabel, kadar je elektroda v uporabi.

e Preostanek gela o€istite z vlazno vato.

o Po uporabi zavrzite elektrode, da se izognete navzkrizni
kontaminaciji.

ce V skladu z Uredbo (EU) 2017/745

V Zdruzenih drzavah zvezni zakon omejuje

prodajo tega pripomocka s strani ali po
naro€ilu zdravnika.

Kataloska $tevilka

Stevilka serije

Medicinski pripomocek
Edinstven identifkator pripomoka (UDI)
® Samo za enkratno uporabo

ke . .

riN Hranite stran od vroine

Omejitev temperature

Uporabno do

Glejte navodila za uporabo

E 0~

Proizvajalec

Bortskaffande av avfall
Sjukhusavfall ska bortskaffas i enlighet med gallande
bestammelser.

A Varningar

o Elektroderna é&r icke-sterila och endast avsedda for
enpatientsbruk.

o Drainte i elkabeln nér elektroden &r ansluten.

® Ta bort eventuell gel som sitter kvar med en fuktad
bomullstuss.

e Kassera elektroderna efter anvdndning for att
undvika all form av korskontamination.
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Vienreizlietojami pieliméjami LATVIESU

virsmas elektrodi

Paredzétais lietojums

Vienreizlietojami pielimé&jami virsmas elektrodi ir paredzéti
lieto$anai kopa ar elektromediciniskam iericém registracijai
un/vai elektriskai stimulacijai.

Vienkartiniai virSodiniai lipnis
elektrodai

Paskirtis
Vienkartiniai virSodiniai lipnds elektrodai skirti naudoti su

LIETUVIY

elektrinei stimuliacijai.
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LietoSanas instrukcijas

(D Lai samazinatu adas pretestibu, pirms elektroda
uzlikSanas notiriet &du un uz tas esoSos taukus
elektroda uzlikS8anas zona, adu viegli nofirot ar adas
sagatavoSanas krému.

(2) Notiriet pacienta adu ar mitru vates tamponu.

(3)No elektroda nonemiet caurspidigo parklajumu un
novietojiet elektrodu uz sagatavotas zonas.
Lai nodro$inatu labu saskari, piespiediet elektroda
centru un virzieties uz ta malam.

(5) Parbaudes beigas nonemiet elektrodu, to novelkot no
adas.

Naudojimo instrukcijos

(D) Prie$ uzdédami elektroda, nuvalykite ir nuriebalinkite
odg elektrodo klijavimo srityje, Svelniai nuSveisdami oda,
paruoSiamuoju kremu, kad sumazintuméte odos varza.

(2) Nuvalykite paciento oda drégnu vatos tamponu.

(3) Nuimkite nuo elektrodo permatoma, pagrinda ir uzdekite
elektroda ant paruostos vietos.

(@) Kad uztikrintuméte gera salyti, spauskite elektrodo
centra ir judékite | krastus.

(5) Tyrimo pabaigoje nuimkite elektroda traukdami tiesiai uz
jo.

Electrozi adezivi de suprafats, ROMANA

de unica folosinta

Utilizare preconizata

Electrozii adezivi de suprafata, de unicé folosintd sunt
destinati  utilizari  fmpreund cu  echipamentele
electromedicale pentru inregistrare si/sau pentru stimulare
electrica.
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Atkritumu likvidéSana
Slimnicu atkritumi jaizmet saskand ar spéka esoSajiem
noteikumiem.

Atlieky Salinimas
Atliekos i$ ligoniniy, turi bati tvarkomos pagal galiojanéias
taisykles.

Instructiuni de utilizare

(D Inainte de a amplasa electrodul, curatati si degresati
pielea din zona de amplasare a electrodului frecand-o
usor cu o crema pentru pregatirea pielii pentru a reduce
impedanta pielii.

@ Curatati pielea pacientului cu un tampon de vatd umed.

® Tndepérta;i folia transparenta de protectie pe electrod si
amplasati electrodul pe zona pregatita.

(@) Aplicati presiune n centrul electrodului si cétre margini
pentru a asigura un contact bun.

(5) La sfarsitul examinarii, scoateti electrodul trégand direct
deel.

OpnHopa3soBhkle Knesiwmecs PYCCKWUH

NOBEPXHOCTHbIE 31EKTPOAbI

npeﬂyCMOTpeHHOG Ha3Ha4yeHue

OpHopasoBble  KNesLMecs NOBEPXHOCTHbIE 3MEKTPOAbI
npeaHa3HauyeHbl AN WUCMONb30BAHUS C JNEKTPUYECKUMM
MeduuMHCKAMM  mpuGopamu  AnA perucTpauuu
BMO3NEKTPUIECKON aKTUBHOCTU MMM [N 3NEKTPUYECKON
CTUMYNALMM.

Jednorazové prifnavé povrchové SLOVENSKY
elektrody

Uréené pouzitie

Jednorazové prilnavé povrchové elektrody su uréené na

pouzitie spolu s elektromedicinskymi pristrojmi na zaznam
alalebo elektricku stimuléciu.
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Jednokratne povrSinske lepljive SRPSKI

elektrode

Namena

Samolepljive elektrode su namenjene za upotrebu zajedno
sa elektriénim medicinskim uredajima za snimanje ifili
elektriénu stimulaciju.

A\ Bridinajumi

o Elektrodi nav sterili un ir paredzéti lietoSanai tikai vienam
pacientam.

* Nevelciet vadu, ja ir uzlikts elektrods.

o Notiriet atlikuSo gelu ar mitru vates tamponu.

e Lai izvairitos no krusteniskas piesarno$anas, péc
lietoSanas izmetiet elektrodus.

Ce€ Atbilst Regulai (ES) 2017/745

Amerikas Savienotajas Valstis federalie
noteikumi ierobezo §Ts ierices tirgosanu tikai
arstiem vai péc arsta nozimgjuma.

Kataloga numurs
Sérijas numurs
Mediciniska ierice
lerices vienotais identifators (UDI)
® Tikai vienreiz&ja lietosanai
Sk -

AN Sargat no karstuma

Temperataras ierobezojums

Deriguma termin$

Skatit lietoSanas instrukcijas

L 5[0~

Razotajs

Uputstvo za upotrebu

(D) Pre postavijanja elektrode, ogistite i odmastite kozu na
podrudju gde Zelite da postavite elektrodu tako Sto ¢ete
je nezno oguliti abrazivnom pastom kako biste smanijili
impedansu koze.

(2) Ocistite kozu pacijenta viaznim pamuénim tupferom.

(3) UKlonite providnu podiogu sa elektrode i postavite
elektrodu na prethodno pripremljeno podrugje.

(4)Da biste obezbedili dobar kontakt, primenite blagi
pritisak na sredinu elektrode, a zatim se pomerite ka
ivicama.

(5) Nakon pregleda, uklonite elektrodu tako $to cete je
uhvatiti za ivice.

Odlaganje
Qdlozite medicinsko sredstvo kao medicinski otpad u skladu
sa vazecim propisima.

A Upozorenja

o Elektrode nisu sterilne i namenjene su za jednog pacijenta
i za jednokratnu upotrebu.

» Nemojte poviaciti elektrodu za kabl kada je postavijena.

 Uklonite sve ostatke gela viaznim pamuénim tupferom.

o Bacite elektrode nakon upotrebe kako biste izbegli
unakrsnu kontaminaciju izmedu razli¢itih pacijenata i
rukovalaca.

C€ U skladu sa Uredbom (EU) 2017/745

U Sjedinjenim Americkim DrZzavama, savezni

c € Overensstimmer med férordning zakon ograni¢ava prodaju medicinskog
(EV) 2017/745 sredstva na prodaju na recept koji izdaje
| USA far denna produkt enligt federala lekar.
lagar bara siljas av eller pa ordination av & '
i Sifra proizvoda
Katalognummer Broj serije
Satsnummer Medicinsko sredstvo
Medicinteknisk produkt Jedinstveni identifikator medicinskog sredstva (UDI)
Produktens unika identifieringsnummer (UDI) ® Nije za visekratnu upotrebu
Sy
® Endast for engangsbruk ::& Drzite podalje od izvora toplote
e
:;w\\\ Skyddas mot varme ,ﬂ/ Ogranicenja temperature
Temperaturgrans E Rok trajanja
Utgangsdatum [j;ﬂ Pogledajte uputstvo za upotrebu

Se anvandningsinstruktionerna

Proizvodac

E -0~

Tillverkare

A Ispéjimai

o Elektrodai yra nesterilTs ir skirti tik vienam pacientui.

o Netraukite uz laido, kai elektrodas uzdétas.

o Nuvalykite gelio liku¢ius drégnu vatos tamponu.

o Po naudojimo elektrodus iSmeskite, kad iSvengtuméte
kryZminio uzter§imo.

Ce€ Atinka reglamenta, (ES) 2017/745

Jungtinése Valstijose pagal federalinius
istatymus $i priemoné gali biti parduodama tik
gydytojui arba jo nurodymu.

Eliminarea reziduurilor
Reziduurile provenite din spitale trebuie eliminate in
conformitate cu reglementérile in vigoare.

MHCprKLI,VIﬂ no NPUMeHeHUro

(DTMepen Tem kak pasMelwarb 3MeKTPOA, O4MCTUTE W
obe3xupbTe KOXy B MeCTe ero HarnoxeHus, crerka
npotepeB ee abpa3vBHOA NacTod ANs YMEHbLUEHWS
3MEKTPUYECKOrO COMPOTUBNEHNS KOXM.

(2) OumCTUTE KOXY NALMEHTA BNAXHBIM BATHBIM LIAPUKOM.

(3) CHumnTe G anexTpoga Mpo3padHylo MOAMOXKKY W
HanoXwTe BNeKTPOA Ha NOATOTOBNEHHOE MECTO.

(@) [in  obecrieyeHns  XOpOLWero  KOHTakTa  crierka
HafaBuTe CHaYana Ha LIeHTPparbHyIo YacTb 3NeKTpopa,
a 3aTeMm - Ha ero kpasi.

(5o okoHyaHMn 0BCNENOBaHNS CHAMUTE OMEKTPOA,
B3SIBLUMCh 32 €ro kpasi.

Navod na pouzitie

(D Pred umiestnenim elekirody vygistite a odmastite
pokozku v oblasti umiestnenia elektrody a jemne ju
vydrhnite pripravnym krémom na znizenie impedancie
pokozky.

(2) Pokozku pacienta vygistite vihkou vatou.

(3) Odstratite priehfadny podklad z elektrédy a umiestnite
elektroédu na pripravenu oblast.

(@) Na dosiahnutie spravneho kontaktu zatlate v strede
elektrody a posurite hrany.

(5) Po ukonéeni vy3etrenia odstrafite elektrodu jej priamym
potiahnutim.

/N Avertismente

o Electrozii sunt nesterili si de unica folosinta pentru un
singur pacient.

o Nu trageti de cablu, daca electrozii sunt aplicati.

. Tndepértagi orice urmd de gel cu un tampon de vatd umed.

o Eliminati electrozii dupa utilizare pentru a evita orice
contaminare incrucisata.

C € Respects Regulamentul (UE) 2017/745.

Katalogo numeris

Partijos numeris

Medicininis prietaisas

Unikalusis priemonés identifikatorius (UDI)

Tik vienkartinis naudojimas

Laikyti atokiai nuo kars¢io

Temperattros apribojimas

Galioja iki

Ziarékite naudojimo instrukcijg,

Gamintojas
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Tn Statele Unite ale Americii, Legea federala
limiteaza vanzarea acestui dispozitiv de catre
un medic sau la comanda unui medic.

2
e

Yrunuzauus

yTVIﬂI/IBELI,VIH 0TX040B, NOCTynawwmx w3  MeauuuHCKUX
yqpemeHMM, OOMmKHa NPou3BOAMTLCA B COOTBETCTBUKM C
[DeiACTBYIOLMI HOPMATUBaMK.

Likvidacia odpadu
Nemocni¢ny odpad sa musi likvidovat v sulade s platnymi
predpismi.

A Mpepynpexnexuns

L] 3neKTp0}1bI He ABNATCA CTepunbHbIMA n
npeaHasHaveHbl TONbKO ANd 04HOPa30BOro NPUMEHEHUS.

L] an CHATUW ANEKTPOAA HE TAHUTE 3a kabenb.

® Ypanute ocTaTtkui renst BnaxHbIM BaTHbIM LiapuKom.

e ocne wcnonb3oBaHust mianpyl?lTe anekTpodbl BO
n3bexaHme NepeKpecTHOro 3arpAasHeHus.

c € COOTBeTCTEyeT nonoxeHusim PernameHTa
(EC) 2017/745

Numér de catalog

Numar lot

Dispozitiv medical

Identificatorul unic al dispozitivului (IUD)

Numai de unica folosinta

A nu se expune la céldura.

Limite de temperatura

Data expirarii

A se consulta instructiunile de utilizare

Producator
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B CLUA chenepanbHoe 3akoHOAATENLCTBO
OrpaHu4MBaEeT Npofaxy AaHHOMO U3Aenus,
pa3pelLLas ee ToNbKO N0 peLenTy Bpaya.

KaTanoxHbiit Homep

Howmep naptun

MenuuyHckoe yeTporcTBo

YhukanbHbIi uaeHTckatop uapenis (UDI)

TonbKo Anst OAHOPA30BOTO NPUMEHEHNS!

XpaHVITb BAanu OT UICTOYHMKOB Tenna

lMpenens! Temneparypbl

[oaeH po

PyKoBOACTBOBATLCS MHCTPYKLMEH N0
NPUMEHEHMIO

MaroTosuTens

E o~ E8 e R

N Varovania

o Elektrody s nesteriné a urené na pouzivanie pre
jedného pacienta.

o KdyZ je elektroda pfilozena, netahejte za kabel.

o Pomocou vlhkej vaty vycistite zvySky gélu.

e Po pouziti elektrody vyberte, aby ste zabranili
kontamingcii.

CE Viyhovuie predpisom (EU) 2017/745

V Spojenych $tatoch federalny zékon

obmedzuje predaj tohto zariadenia na predaj
praktickym lekarom alebo na jeho objednévku.
Katalogové ¢islo
Cislo sarze
Medicinske zariadenie
Unikétny identifikétor pomdcky (UDI)
® Iba na jedno pouZitie
/::\K\ Chrante pred teplom
Obmedzenie teploty
Spotrebuijte do

Pozrite si navod na pouzitie
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Vyrobca




